
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Juan 5:13   Mu̶sa Cohamacu̶ macun̶ore wacũ tuaina Cohamacu̶ catia mehne ã jirucunahca. Tíre mu̶sa masihti 
cjihtire mu̶sare yahu joai nija. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Panopu̶ to ni joariro seheta jira ahri: Õ sehe ni joaa tiha: “Ne cũ̶iro masun̶o noariro mariahna, 
Cohamacu̶ to ñu̶chu̶. 
 
Romanos 3:23  Mari jipihtina ñaare yoaina buhiri tiina dihta jija. Ã jina Cohamacu̶ to cahmano sehe mari 
jiboriro du̶hsa yu̶hdu̶ara. 
 
Romanos 5:12   Adão cjiro Cohamacu̶re to yu̶hdu̶ru̶cari baharo ahri yahpare ñaa buhiri tia ji du̶caha. Ñaa buhiri 
tia ji du̶caro mehne masa yaria du̶caha. Jipihtina mari ñaare buhiri tiare yoaja. Ã jina jipihtina ñaina mari jiri 
buhiri yariaja. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23 Ñaare mari yoari buhiri pichacapu̶ wahahtina jija jipihtina mari. Mari ã jipachut̶a mari pu̶htoro 
Jesucristore mari wacũ tuachu ̶ñun̶o, jipihtia dachoripe tiro mehne marine jirucuchu ̶yoarohca. Mari ã 
jirucuhtore ã wanocanohca. 
 
Apocalipsis 21:8   Wiho mejeta cuia yu̶ yare duhuina, yu̶hu̶re cahmaeraina, ñabiaare yoaina, masare wajãina, 
numia mehne ñano yoaina, mu̶a mehne ñano yoaa numia, yaya, “Cohamacu̶ jira”, ti nia masu̶rine ño payoina, 
jipihtina mahñoina pichacapu̶ wahaahca. Tói pjiri ma puro jiri pichaca pjiri pichaca azufre mehne jũn̶o nina. 
Tópu ̶wahaina pari turi ti yariaro sehe wahaa nina —nihre yuh̶u̶re. 
   



III   Christ died for our sins. 
 
Romanos 5:6 Tó pano mari ñaa yoarire mari basi mari yu̶hdu ̶masierachu̶ ñu̶no, to quihõriro mu ̶suc̶hu̶, 
Cohamacu̶re cahmaeraina mari jipachu̶ta, Cristo sehe mari ñaa buhirire yariabasaha. 
 
Romanos 5:8  Wiho mejeta Cohamacu̶ sehe õ sehe yoara. Buhiri tiina mari jisinipachu̶ta mari yaro jiborirore 
Cristo yariaha. To ã yoachu̶ Cohamacu ̶marine to tuaro cahĩare masija mari. 
 
Romanos 14:9  Ãta jira. Cristo yaria masa mu̶jaha catiinare, ã jichu ̶yariaina cũ̶hur̶e ti puh̶toro jiro taro. 
 
Romanos 6:23 Ñaare mari yoari buhiri pichacapu̶ wahahtina jija jipihtina mari. Mari ã jipachut̶a mari pu̶htoro 
Jesucristore mari wacũ tuachu ̶ñun̶o, jipihtia dachoripe tiro mehne marine jirucuchu ̶yoarohca. Mari ã 
jirucuhtore ã wanocanohca. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Ne, pairo masare pichacapu ̶wahaborinare yuh̶doriro ne mariahna. Ahri yahpapur̶e Jesu dihta 
masare yuh̶doriro jira. Ne paina tiro yoaro sehe jiina mariahna —ni yahuha Pedro tinare.  
 
Ephesians 2:8-9   Cristore wacũ tua, mari noano tu̶hochu̶ ñun̶o Cohamacu̶ marine pichacapu̶ wahaborinare 
yu̶hdu̶chu ̶yoara. Marine pja ñu̶no, marine cahĩno marine yu̶hdu̶chu̶ yoara. Mari mu̶ sur̶o mari noano yoaa 
mehne Cohamacu̶ cahapu̶ waha masieraja mari. Cohamacu ̶sehe marine yuh̶du̶chu̶ yoara. Ã jiro tiro mehne 
mari ã jirucuhtore cũna marine.  To ã cũchu̶ mari mu̶ su̶ro noaare mari yoari wapa jierara tí. “ ‘Sã mu̶ su̶ro 
yu̶hdu̶hi’, niboca”, nino õ sehe dutiri jire tiro: Mari mu̶ su̶ro yu̶hdu̶ dutierara marine. 
 
Tito 3:5   Ã yoaro marine to pohna wahachu ̶yoare. Ã to yoachu̶ Espíritu Santo sehe noaina mari jihtina cjihtire 
cohtotachu̶ yoare marine. 
 
 



V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24  Tíre mari masihti cjihtire mari cũh̶u̶re ã ni joaa tiha. Ã jiro Cohamacu̶re mari wacũ tuachu̶ 
“Noaina jira”, ni ñu̶nohca mari cũh̶u̶re Cohamacu̶. Tiro pini mari puh̶toro Jesu to yariachu̶ masori jire tirore. 
  
Romanos 10:9-10,13 Tí buhea õ sehe ni yahura: “Jesu mari pu̶htoro jira”, ni mari yahuchu̶, “Cohamacu̶ Jesure 
yariariro cjirore potocãta masore”, ni mari wacũ tuachu̶, Cohamacu ̶marine pichacapu ̶wahaborinare 
yu̶hdorohca.  Jesure mari wacũ tuachu ̶Cohamacu ̶sehe marine “Noaina jira”, ni ñun̶ohca. Jesure mari wacũ 
tuaare painare mari yahuchu̶ tiro marine pichacapu̶ wahaborinare yu̶hdorohca. Õ sehe ni joaa tiha panopu̶re: “ 
‘Yu̶ buhiri tiare cohãbasa, yu̶hu̶re yuh̶doga’, ni mari puh̶torore masa ti sinichu̶ tinare pichacapu̶ wahaborinare 
mari pu̶htoro yu̶hdorohca”, ni joaa tiha Cohamacu̶ yare.  
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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